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НАВІЩО ЮВІЛЕЮ?

Сказав хтось, що у одному 

українська ©міграція не дасть 

себе випередити іншим націо
нальним групам Америки: в у- 
ладжуванні ювілеїв. Поясню
вав це тим, що громадська пра
ця у нас надто дрібна та не- 
замітна, щоб говорила сама 
за себе і оставила тревалий 
слід на чужині. І тому треба ю- 
вілеїв, щоб безнастанно вказу
вати на неї пальцем' та назвати 
по імені людей, що до неї при
чинилися. Бо інакше ніхто не 
помітивби праці, не знавби 
працівників...

Може це іопінія безпощад
на, але — нігде правди діти — 
вісім, пять, чотири, а то й о- 
дно річні ювілеї у нас зовсім не 
е рідкістю. Хто зробив якусь 
громадську роботу — не хоче 

довго ждати, щоб збирати за. 
неї признання і славу. Це саме 
з організаціями. Часто, коли 
підеш на таку ювілейну гости

ну — а розгорнути котрий не- 
будь наш часопис, то подиба
єш, що й мілька разів у місяць 
«о наших громадах такі відбу
ваються — то аж душа радіє, а 
серце гордощі розсаджує, мо
вляв, які-то у нас великі люди 
та діла. Кільканайцять бесід
ників один по другім стають, 
славлять, аж слів не стає. А за 
те'ждень;-два скликають збо
ри, бо треба якусь пильну ро
боту зробити. Кімната зборів 
пусткою світить, ні працювати 
кому, ні жертвувати — хоч по
треба велика, справа нагляча...

Не такого ювілею треба Со- 
юзови Українок Америки у 
Дівацятьлітнім його існуван
ні. Не будемо хвалитися тим, 
що зробили, а тим більше йо
го переборщувати... Це, ^що 
зробили — може й невелике. 
Але досягли його самі, без ні
чиєї помочі, а по колодах — 
нечисленними руками і з сиро- 

(Продовженпя на Стороні 8-ій)
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Леся Українка

ДО ТОВАРИШІВ
Невже-ж ті голоси несміливі-, слабії,

Квиління немовлят — ■ належать справді' ва,м? 

Невжечж на всі великії події,
На. все у вас одна відповідь є —

Зітхання, сльози та дитячі мрії?

іБільїш « і на одо вам сили*не стає?...

Щож, браття, мовчите! Чи втішені собою,

Щ о вже й докори ці вас іне приймуть?

Чи так задавлеіні, неволею, журбою?

Чи моїже маєте яку певнішу путь?

вісти вгд н аш и х  идних

Наші рідні в Европі, мимо 

цього, що найшлись на безпо- 

•сердному терені війни, де обо- 

вязує строге воєнне право та 

дошкульні обмеження — нахо

дять дорогу, щоб дати нам. 

про себе знати. Прийшли віст

ки зі Швайцарії, що число у- 

.країнської еміграції, яка рату- 

валася втечою перед больше- 
вицькою смертю, під теперіш
ню хвилину обіймає біля два 
міліони людей.

Між цими, що покинули для 
ратунку життя Велику Україну 

є богато професорів київсько
го, харківського та одеського 
університету. Боїгато цих но
вих емігрантів наїходиться ще 
на терені Німеччини, але 'пова
жне число добилося вже до 
країв Центральної Европи, щоб 
шукати охорони у Аліянтів.

Після вісток, Олена Кисілев- 
ська, редакторка “Жіночої До
лі” та Мілєна Рудницька, голо
ва Союзу Українок та редак
торка “Жінки”, перебувають 
десь у краях Центральної Ев
ропи. Тамі має находитися теж 
поважне число бувших україн
ських послів, сенаторів, суспі
льних та кооперативних дія
чів, журналістів і пр.

Усі вони чекають на поміч 
Українців з Америки та Кана
ди, яка одинока може їх врату- 
вати перед голодом та холо
дом.

Збільшать вирібництво для 
населення

Уряд дав дозвіл, щоб триста 
дваїйцяггь фабрик зашилося «и- 
рібіниіцтв'ом рііжних товарів по 
трібних цивільному населенні. 

Ці фабрики муїсіЛи дати ур!я- 
діови доказ на це, що їх ула- 
джеинія та робітники ніе є по
трібні для воєнного' віи(р'.іібіни1ц- 
тва.
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Ольга Басараб

ДАЙМО ПІДДЕРЖКУ ДО
БРІЙ СПРАВІ

(Про “Захара Беркута” у англ. 
перекладі)

Пані Стефанія Глинка, дру
жина посла Антона Глинки з 
Канади, яка є авторкою статті, 
належить до тої вітки нашого 
'МОЛОДОГО 'ПОКОЛІННЯ, яке вихо

вувалося у Канаді та побиірало 
освіту у англійській школі-. Та 
мимо цего знання української 
.мови та володіння нею пись
мом у п-ні Глинки знамените, 
■що на цьому місці з признав
ш ім  підчеркує'мю. До цього 
порушена у статті справа дуже 
актуальна. — Ред.'

Ж 8р *

Українці в Канаді т.а у Злу
чених Державах на рімсні спо
соби пробували та пробують 
п ознайо мити своїх опівгор о - 
жан із українською літерату
рою,, муїзишю, мистецтвом та 
історією. В цьому напрямі до- 
ложйли й докладають богато 
праці наші діяльні громадяни 
і громадянки, щоб представи
ти світові наш нарід і його ас
пірації до волілі де діється ми
мо перепон із сторони дах, в

•яких інтересі є, щоб «світ знав 
якнайменше про 'українську 
•справу. Іде їм про це, щоб пе

ред світом» затаїти правду про 
.істнуївання українського наро
ду, який віками бореться про
ти ворогів із усіх сторін, щоб 
зажити вільним життяйм на сво
їй рідній землі.

Але сьогодні ми вже маїєм’о 
причину радіти, бо праця до- 
яльїних. одиниць починає пус
кати коріння. Це завважуємо 
.в тоїму, що вже велике число 
людей неукраїнського похо
дження в Канаді й Злучених 
Державах, познайомившись із 
недолею і кривдою заподіяною 
нашо'му народові, починають 
розуміти й представляти Укра
їну й Українців у правдивому 
світлі.

Злишіним є підкреслювати, 
що ми є дуже вдячні таким на
шим приятелям, як професо
рам ‘Сиімпсоно'ві й Кірконнело- 
ві в Канаді, а (П роф есоров і Мен-
НІНҐО'ВІ й П. Ч'Є»МібЄрЛЄН-ОВІ в 
Злучених Державах. Ці й інші 
знавці наш pro питання васлу- 
гують собі бід нас на велику 
пошану.

Але ми теж дочекалися в&ке 
«хвилини, що- й між Українця
ми в Канаді й Злучених Дер
жавах починають вибиватися 

на видні місця одиниці з літе
ратурним таланом, які пишуть 
на англійській мові. Ось не
давно' вийшла з друку книжка 
в англійській мові "Захар Бер
кут” Івана Франка. Я саме про

читала цю книїжку, і вона мене 
дуіже захопила. Старанний пе

реклад на англійську мову зла
дила наша дуже талановита а- 
м-ериканеька Українка, п-ні Те- 
одозія Борецька. Наскільки ме
ні відомо, П!*н.і Теод, Борецька, 
в додатку до своєї лраїці, ви
дала цю книжку своїми власни
ми грішми., І такий факт тим,-

'(йро^овжепня на Огороді 7-ій)
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У П а ш »  Великих Народин 
і Велика! Смерти

■— ■ ■ ■ ¥
(Леся Українка — Ольга басараб)

Тяжко сьогодні поневоленому народові добитися права на 
вальне, державне життя. Історична минувшина, жертви життя, 
крови та майна сучасник — усе не вистарчає. Заважують на 
судьбі наїроду -рішення, на які він ее має впливу, до яких ніхто 
не прислухується до його голосу і- ба'жань.

Так було Ь давен-давна, і не видається., -що взагалі* сват у на
ші- часи зробив у цьому напрямі якийнебудь поступ. Війни та 
перемиря, за якими наступають підбої народів, поділи країв, 
свободи та добробут одних коштом 'поневолення- других — це 
нещастя, що їх народи переживали сотки, а то й тисячі літ то
му з неменшоно жорстокістю та безсердечністю', як покоління 
ваше, чи наших батьків». Що- кілька десяток літ війна, одна стра
шніша за другу, більш безпощадна, руйнуюіча.

Багато було таких війн в минулому, що на цілі* століття за
микали українському народовії дорогу до- вільного життя. Це 
треба нам тямити тоді, коли видається, що не богато цьої волі 
припаде в уділі українському народові теж і після цеї війни.. Са
ме треба нам тямити теж", що* воно не значить, щоб циїм разом 
український нарід цей гін до волі' мав раз на все стратити!

Цілі до-вігі століття, десятки віків жили народи під чужим 
пануванням. Бували в історії випадки, що це панування було- та
ке тяжке та руйнуюче для народу, що він навіть рідну мову за 
цей час тратив. Але не тратив гону-стреміліїння до- волі1, який у 
відповідному моменті ставав силою*, що зрушувала цілий нарід 
до безпощадної боротьби з*а державне життя.

А такий гін до волі задержує нарід тоді', коли є в сил»і ви
дати із себе два роди людей: герой© та творців духа. Нарід, який 
творить памятники духа — поезію, письменство, пісню, музику, 
науку, яку старається, розвинути хо'чби у найтяжчих обставинах, 
та серед якого найдуться люди готові1 жертвувати життям за во
лю —  цей нарід ніколи т  дасть себе вповні поневолити та зре
чися надії на визволення.

L саме у цих д в ОіХ категоріях великих людей, необхідних у 
народі- для цього, /щоб заховав він pipy в себе самого — укра
їнський нарід після' довгих віків безіпіроовітности,- визиску та 
приіндокеніня,, видав-зі себе дві великі жінки. Немов на доказ тим 
сиїльніщого, тим більш узасадіненого права до волі. Бо коли ук
раїнський нарід був темний — то ще темнішою була його жін
ка, коли принижуваний завойовником та використовуваний — 
то ще більш принижуваною, визискуваною та гнобленою була 
його жінка, коли навіть державні народи у ці часи не могли у 
себе погодитися у цьоіміу, чи жінка взагалі є повновартісною 
ЛЮ Д СЬКОЮ  істотою.

І серед такого безиросвйгасу, знев<і|ря, як іскра на пожарищі 
народінього життя запалюється великий талан, велика» сила сло
ва і духа — у знемо-жевоіму жіночому тілі. Леся Українка, дівча, 
майже дитина у хворому*, нерозвинен ому тілі — кидає між своїх 
земляків слова такі силмй, майстерні та глибокі, що їм, рівня з 
найкращими паїміятниками духа вільних народів *які ніколи не 
зазнали на собі чужого пануванню. А до цього Леся Українка — 
це не одиниця, опеціяльно виховувана та оідіготовувана до цьо
го, щоб свій природний талаін звернути у один напрям, віддати

на вжиток народу “’хлопів та крідаків”, як .де часто траплялося 
з вихованням! людей, що ставали великими у. інших народів.

Талановита українська дівчина, вихована у пересічній ат
мосфері українського інтелігента цьої епохи з народними піс
нями, вишивками, красою, сеад та бедаежщщо» любовю до всего, 
що рідне. І у цьому рідному середовищі черпала Леся Українка 
силу для свого духа навіть тоді, коли покидала Україну та ста
вала віч у віч перед дивами чужих земель, здобутками чужих 
культур та цивілізацій. Жила духом- і творила тою- силою, якою 
віками жиє український нарід, хоч тіло його мучене та знеможе- 
не довгими віками неволі.

А кілька десяток літ після Лесі Українки, — Ольга Басараб 
серед неймовірних наруг та нелюдських терпінь дає життя на 
жертву цього, щоб український нарід не тратив бажання окину
ти із себе чуже ярмо. Українській жінці припала судьіба підсити
ти вогонь визвольної боротьби — що після невдачі починав 
пригасати. Теж пересічній, скромній українській жінці — схо
ваній у тінь, майже незнаній поза малим кругом рідні та найбли- 
щих приятелів, якої життю навіть геройська смерть не веліла, 
надати авреолі незвичайности. І саме у цьому факті стільки про- 
речи'стої надії для цілого- народу, якого Ольга' Басараб була 
донькою! Бо це не в самих лиш умах і серцях провідник одиниць 
чи верств — моїже сказавби хто, навчених, підбурюваних чи 
переконуваних — 'але у нутрі, на дні народу є сила духа і ге
ройство доісить велике для цього, щоб скорше, чи пізніше про
мостити українському народові дорогу до вільного державно
го життя.

Клявдія Олесницька.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТИ З ЦЕНТРАЛІ СУД
__________ .__

РІЧНЕ ЗАСІДАННЯ ГОЛОВНОЇ УПРАВИ
Дня 31 грудня, 1944, відбулися річні збори Головної Упра

ви СУА, на яких були примані: Олена Лотоцька, голова; Олена 
Штогрин, Аина Бодак і- Олена Мудрйк, місто-голови; Айва Си- 
ву-ля'к, рек. секр.; Павлина Панамаренко, фін. секр.; Ольга. Васи- 
л-енко, йор. секр.; Марія Бабяк, касієрка; Тетяна Кости,к, член 
контролі; Анастазія;' Ватер,. предс. секції статута і резолюцій; 
Анна Бойко,. предс. секції мистецтва. ,

Марія Сена, мїстонголова; Аннета Кмець, пред. секції зв'яз
ків; Клявдія Олесйицька редакторка “Нашого Життя”, і Олена 
Горбаль, предс. секції преси, оправдали свою відсутність листо
вно.

Отворивши збори молитвою, Голова просила приявних від
дати пошану пам'яті покійних членок.Союзу Українок Америки.

Після прочитання протоколу перших зборів Головної У- 
прави 17 жовтня, 1943, рекордова секретарка подала зміст мі
сячних засідань Екзекутиви, над якими 'була дискусія.

Після звіті® ураднйчбк Голоана Управа, ствердила значний 
зріст СУА. Привернено 5 відділів, засновано один новий’. Відді
ли ставляться прихильно до кожної акції пр-едложеної Центра- 
лею, та присилають фонди на її виконання. Стверджено також' 
що членки Екзекутиви працювали 'багато і пилино, а секретар
ки «є брали навіть тої "винагороди яку їм призначила конвенція. 
Фінансово стан організації кращий. Центраіля видала два фінан
сові звіти які подають відділам маєтковий стан Централі.

В справі “Нашого Життя”-стверджено, що редагований ду
же добре, матеріал добрий і кориетииїй. Дуже добрий є новий 
додаток у формі лекцій про історію України, які пише професор 
Микола Чубатий. Поручено Екзекутиві поробити всі можливі 
заходи, щоб постійна сторінка для молоді, в англійській мові, 
почалася яквайскорше? ‘3 амісць тепер побільшувати “Наше 
Життя”, як це було в плані, рішено щораз то поліпшувати йо
го матеріял. Зріст нових передплат кожного- місяця вказує що 
наш часопис є потрібний. Мрім популярності серед членок СУА, 
Наше Життя має теж багато прихильників серед українського 
загалу Америки й Канади, а навіть є кілька передплат з Арген
тини. Пресовий Фонд, відділи мають присилати як дотепер. О- 
добрено теж нову рубрику “Матері Золотої Зірки”

Конвенція СУА припадала, цього року в осені. З огляду на 
те Головна Управа рішила скликати Український Жіночий Кон
грес і Конвенцію СУА. До участі в Конгресі мають бути запро
шені всі українські жіночі організації, товариства і сестрицтва 
Америки й Канади.

Аіж кілька днів після цієї'ухвали, часописи проголосили 
державне загострення для подорожуючих, особливо забороне
но. скликати конвенцїї-’та інші більші зібраная. Ця заборона 
нашого рішення не зміняє, тільки відсуває його до того часу, 
коли буде вже можна Жіночий Конгрес і конвенцію скликати. 
Для того не треба цієї справи забувати, але вже тепер почати 
підготівля на місцях, _а_ жінки повинні приготовляти реферати 
на Конгрес. Скоро тільки урядова заборона буде змесена, ми 
повинні: вже бути підготовані Конгрес і конвенцію відбути. 
Вміжчасі1 подавати-мей/ю~в “Нашім Житті” дальші плани Укра
їнського Жіночого Конгресу й конвенції СУА.

З приводу Залітного ювілею СУА. Головна Управа поста
новила офіційно "проголосити Ювілейний Дар СУА, який мають 
особисто складати членки черев свої відділи. Жертви будуть 
проголошув'ані в :Н. Ж”

Гроші Ювілейного’Дару СУА призначені на поширення ор
ганізації у всіх її ділянках. Освітні видання, звязки з амер. жі
ночими оргаійіізаціймиГ'їнфО'рмаційні видання в англійській мо
ві у формі памфлетів^ та конечних, але дотепер нездійснених 
планів, уладженнй курсів для підготування лекторок, особливо 
молодил, які можнаб'висилати з лекціями в американські кру
ги, як: школи, музеї,'"Організації і т. д. Це у нас оправа дуже 
пекуча і молодь тоїгб від нас вимагає. А вкінці треба тепер по
дбати; щоб Централя мала, фонди, щоб за кожною акцією (над
звичайною) не треба." вдаватися до відділів по- гроші. Багато до
брих нагод наша організація проминула із за недостачі готових 
грошей в касі Централі. Головна Управа вірить що членки СУА 
віднесуться до- цМ справи прихильно-, і не тільки самі дадуть 
цей дар любоїви, але й збірками поможуть у своїх місцевостях.

Молодь будучніеть організації. Головна Управа постано
вила вгавати відділи СУА щоб ці слова зробити ділами. До цьо
го часу головну /вагу звернено- у нас на організацію' жіноцтва, 
оглядаючись мало* що молоде покоління вже доросло часу ак
тивної праці.

Для того тепер, в Ювілейному році відділи мають взятйся 
за організацію молоді в своїх місцевостях, не тільки за приєд
нуванням членок дохвоїх відділів.

УКРАЇНСЬКИМ МАТЕРЯМ ЗОЛОТОЇ ЗІРКИ 

У ВИЯВІ СПОЧУТТЯ ВІД С. У. А.

відділу СУА, вона була в його 
рядах і була першою його го
ловою. Наш відділ завдячує їй 
богато, бо вона була добрим 
прикладом для членок своєю 
працею й жертвенністю.

'Складаємо Тобі, Дорога 
Сестро, наші спочуття у так 
тяжкім смутку. Честь Тобі, що 
дала Америці сина героя, але 
й України не забуваєш і ЇЇ щи
ро кохаєш.
Анастазія Г. Біловус, секрет.

ПРЕСОВИЙ ФОНД СУА.

Марія Головата, Филаделфія, 
Па., — $5.00.
о. Антін Лотович, Брук лин, Н. 
Й. $1.50.
Параскевія Височанська, Брук- 
лин, Н. й. $1.50.

По $1.00: Анна Куріца, Бал- 
тімор, Мд., Марія Буцяк, Мен- 
честер, Н. Г.

Оп р а в л е н н я  п о м и л к и

В першому числі “Нашого 
Життя” ц. p., в дописі 21 від
ділу СУА з Бруклина пропу
щено: Марія Павлин, секретар
ка.

Ніхто краще не знає поля праці серед молоді, як членки 
своїх місцевостей. Вони повинні й мають зробити перші кроки 
організування' подаючи до Централі звідомлення, та заклика
ти відп'оручницю Цецтралі коли її тільки потребують. Спільни
ми силами діло мусить піти вперед.

Акція допомоги Україні. Хоч кілька- разів на шпальтах “На- 
'шог-о Життя” Централія закликала відділи СУА до поіпертя цієї 
справи, бачимо у звітах Українського Допомогового Комітету, 
що, мало відділів і членок СУА є дотепер його членами. Це є 
справа актуальна і нагла, не можна ждати місяцями, бо зволікан
ням діла не посунено- вперед. Головна Управа, ухвалила дати 
свою хоч скромну пайку від Централі СУА і закликає відділи не
гайно 'прислати свою членську вкладку до Українського Допо
могового Комітету, як теж членок ставати спомагаючими чле
нами цього Комітету.

Головна Управа затвердила п. Антонію Кульчицьку, секре
таркою пресової секції, яку іменувала Екзекутива з появою 
“Нашого Життя”, та уділила їй право голосу на засіданнях мі
сячних Екзекутиви й рійних Головної Управи СУА.

Гол. Упр. одобрила організаційну поїздку Голови СУА та 
вважає конечним її продовжувати.

За працю для “Нашого Життя”, Головна Управа уділила 
нагороду для п. Анни Бодак, яка особисто зібрала, на. кредит 
21 відділу в Б p-у клині, 87 передплат, а особливе призвання для 
тих відділів що дали поважну суму на 'Пресовий Фонд. І так: 
відділ 42 СУА Филаделфія, Па., 204.50 і 72 передплата. Філія 
СІУА Детройт, 200.00, відділ 21, Бруклин 93.00; від. 23 Детройт, 
83.50; відд. 46, Филаделфія, 81.50; відд. 26, Детройт, 78.00; відд. 
46, Филаделфія, 63.05; відд. 29, Вунсакет 58.50; відд. 16, Детройт 
51.00; відд. 5 Детройт 50.00 і Окружна Рада СУА Филаделфія,
50.00.

Головна Управа СУА висловлює сердечну подяку уряд- 
ничкам і членкам відділів за* повну кооперацію з Централ ею в
1944 році. Був це тяжкий рік, бо серця наші повні турбот і горя. 
Але ви що вислали своїх дітей на поле бою, та працюєте тяжко 
у воєнній індустрії найшли час і добру волю працювати ще й 
у своїй організації Союз Українок Америки. Хай Всевишній бла
гословить ваші діла й дасть потіху й полекшу вашим зболілим 
серцям. * „

По замкнені зборів молитвою, при явні пішли на спільну 
вечеру, де запрошено Також членок комітету мистецького- і гос
тинного при Централі СУА. При цій нагоді зібрані зложили $23 
на Ювілейний Фонд СУА. Централя СУА.

Анна Думка

Вдова по бл. п. Іллі, мати 
двох синів, Богдана d Василя, 
живе в Детройт, Miflu., при
1,8068 КолдіВел улиці, мала не
давно сумну вістку що молод
ший син Богдан згинув у Фран
ції на полі бою. її старший син 
Василь служить при фотогра
фічнім відділі аеропланів.

Анна Думка повдовіла, ко
ли Богданови було 6 років. 
Життя її було тяжке, але вона 
гарно виховала синів, і ніколи 
не відтягалася від громадської 
праці й жертвенности.

Від самото заснування 31.



Проф. Микола Чубатий

Картини Минулого У кр а ї ни
(Продовження)

II. Імперія українського народу

іВ році 1620, коли українські 
козаки'перший раз стали в за- 
щиту релігійних та національ
них прав українського народу, 
духові провідники тогочасних 
Українців, українські єписко
пи відізвалися до козацтва 
такими словами: “Цеж бо пле- 
мя зі славного Народу Русько
го з- насіння Яфетовото, що 
■воювало- Грецьке Царство мо
рем й суходолом. Це з того 
покоління військо, що за Оле
га монарха руського у своїх 
кораблях по морі та. по землі 
пілавал'о і Коністантино'піль 
штурмувало. Цеж вони за Во
лодимира Святого, монарха 
руського воювали Грецію, Ма
кедонію і Іллірію”

Українська інтелігенція ще 
на кїльїкадесять літ перед пов
станням' української козацької 
держави, хотячи відгребати 
.на'йіавітлійіші традиції україн

ського народу, навязувала до 
часів найстаршої історичної 
держави українського народу 
з перед століть, до часів мо
нарха українського Олега та 
Володимира Святого. І .було 
, цото на візувати. Триста літ, 

від .половини ДеВЯТОіГО століт
тя аж до половини дванаця- 
того століття, український на
рід проводив на сході Бвропи. 
Він збудував потужну монар
хію, що обіймала в своїх ме
жах не тільки територію укра
їнського народу, але також те
риторію нинішното білорусь
кого народу, поважну частину 
території нинішного російсь
кого або московського народу. 
Доперва кілька століть пізйій- 
ше московський нарід став 
формуватися з фінських та де
яких славя'нських племен ста

роукраїнської київської дер
жави.

Старо-українська Держава пе- 
редхристіянських часів

Із мряковини прастарих пе
редісторичних часів, в полови
ні девятого століття, над Дні- 
іпіроїм: сформіувалася сильна 

держава українського народу 
зі столицею в Києві, бо Київ 
лежав на перехрестю двоїх не
звичайно важких торговель
них Щляхів, одо прорізували 
тоді східну Европу. З півночі 
на полуднє біт водний шлях 

від грецького Царгороду або 
Константинополя, тогоч аісної 

столиці світу через “Руське 
Море”, Дніпром, до Балтійсь
кого .моря. Другий сухопутний 
шлях провадив і.з столиці то- 
гочасног© арабського світу, з 
Багдаду череіз Каспійське мо
ре до устя Волги та столиці ха

зарської держави, до н и н ііш - 

ного Астраханю. Звідтам той 
шлях біг рівною дорогою че
рез українські стеїпи до Київа 
та дальше на захід через Поль
щу до Німеччини. Першим 
шляхом 'перетягали грецькі ку- 
п|ці та купіці старої України, 
другим арабські купці з дале
кого оходу і німецькі із захо
ду. Не диво проте, що госпо
дарсько-торгові -відносини ро
били тоді з Києва, що лежав на 
перехрестю тих двох важних 
торгових шляхів, природну 
СТОЛИЦЮ' СХІДНОЇ Евроіпи.

У цьому місці згодом пов
стала також політична столи
ця східної Европи, столиця по
тужної української держави,. 

збудованої десь в половині де
вятого століття по Христі. Хто 
став основний ом староукраїн

ської київської держави спира
ється два Іпюгляди істориків. 
Одні є думки, що князі русь-- 
кої землі, цебто Київщини, по
казалися зручними та войов
ничими. і завойовували посте- 
пенно довколишні славявські 

племена ниніїшного українсь- 
ського народу. Докінчивши 
завоійовання та зцементування 
тих племен, іпосунулися на зе
млі ниніішної Білоруси та Мос
ковщини, .які прилучили до 
своєї київської держави — до 
“Руської Землі”, як. колонії Ки
їва.

Більше правдоподібна є дру
га думка, що її теж держитеся 
найстарший історик України, 
київський монах Нестор літо
писець. Він каже, що з півночі, 
із Швеції прийшли германські 
ватаги народу, що його тоді 
у світі звали Норманами, а щ 
Україні Варягами, під прово
дом. князя Руїрика. Вони спер
шу завоювали надбалтійські 
околиці Новгороду Великого, 
та скоро перенесли свою сто
лицю до Киї'ва, що став осе
редком могутної держави. Річ 
(Природна, ці Варяги, нарід во
йовничий, скоро винародови- 
лися, стали Українцями. Укра
їнською стала теж пануюча 
родина Руриковичів, з якої по
ходив ряд 'пануючих князів 
староукраїнської держави де
сятого століття — Олег, Ігор, 
Свята Ольга, Святослав, Яро- 
поЛ'К, — та вкінці Володимир 
Великий, що офіціяльно зро-. 
бив Україну християнською 
державою 988 року.

Вже перший київський мо
нарх Олег Віщий поширив ме-! 
жі старої України аж в надвол- 
жанські околиці на сході, на 
півночі оіпероя о Балтійське . 
Море, «а заході його держава 
включала вже західну Украї
ну. На 'полудні українська ім
перія спиралася о Чорне Русь

ке Море. Олег старався стати 

сильною ногою над Чорним 

Морем, де стрінув соперника

о (панування над тим морем, 
-'грецьку, византійську держа
ву. Війна перенеслася аж під 
мури столиці Царгороду, з я- 
кої Україна вийшла поібідно та 
закуіючиЛа терший в історії 
міжнародний договір з Грека
ми.

іНаслідники Олега мусіли ще 
ізводити богато боротьби за 
цілість держави, яка ще не бу
ла сцементована як слід. Серед 
тої боротьби їюгиб Ігор, муж 
Ольги та на голову тої талано
витої жінки “наймудрішої 'з 

усіх руських жінок’, як її зве 
Нестор, спала керма могутної 
держави в імени малодітного 
сина Святослава.

Княгиня Ольга потрапила 

зручною міжнародною (політи
кою укріпити потугу України, 
використовуючи ворожнечу 
поміж грецьким ці'сарствоїм та 
новим., німецько-римським. У- 
країна стояла у дипломатичних 
взаєминах з обома соперника- 
ми. Вже за Ігоря ширилося 
христіянство в Україні, сама 
Ольга стала христіянкою та 
заслужила собі на гідність свя
тої, коли сорок літ пізніше У- 
країна аа Володимира стала 
офіціяльно христіянсЬкою.

Хуртовина із сходу

За князювання Ольги на У- 
країну зачинають спадати но
ві клопоти, що-по кількох сто
літтях завалили українську 
державу.. Зі сходу з Азії, стали 
надтягати кочовничі племена 

та ударяти об східні межі У- 
країни. Треба було тримати по
стійне військове поготівлїя на 
сході, щоб не допустити до 
перервання торгових шляхів, 
що були господарським нер
вом старої України. Це одначе " 
■не вдалося. За князювання 
Ольги .азійське племя Печеніги 
перетяли не тільки сухопутний 
шлях на сході, але теж засіли 
біля Дніпрових иорогів та пе
ретяли. водний шлях з Визан- 
тією. Відчинити Україні шлях 
на схід та на море старався син 
Ольти, Святослав Завойовник, 
ввір лицаря козарлюги тих ста
рих часів.

Святослав був ще поганином 
мимо того, що мати Ольга всіх 
сил докладала, щоб його на
вернути на христіянство. Од
наче син його Володимир 
зрозумів, що Україна політич
но вже сильна держава, коли 
хоче теж культурно проводити 
на сході Европи, мусить приня- 
ти нову вищу цивілізацію, ін
шими словами — мусить ста
ти христіянськонх

Володимир Великий орав, йо
го син Ярослав Мудрий 

збирав

Такими словами характери
зує літописець Нестор працю 

Святого Володимира та його 
сина Ярослава Мудрого. Хри

стіянство проникало в Украї
ну вже від більше ніж сто літ. 
Приносили його передівсім у- 
краіїнські та, грецькії купці з 
Константинополя, приносили 
його теж в півночі войовники 
варяжські, що все таки повіль
но напливали в Україну й*піз
ніше. Тому в Київі перехрещу
валися впливи хриістіянства 
східного, грецького та захід
ного, латинського, поширено
го вже тоді в Швеції. Річ при
родна, що перевагу мусіло взя
ти христіянство східного об
ряду. Константино'пїль був 
ближчий й тоді культурно ку
ди вищий від західної Европи.

Володимир Великий рішився 
на зворотний крок — зробити 
Україну христіянською. При 
цій спосібіности бажав він спо- 
кревнитися в найсвітлішим 

двором тогочасного світу, з 
грецьким Щісарем через своє 
подружжя .3 цісарською сес

трою Анною. Тим апособом У- 
країна вступила на шлях хри- 
стіянства, а з христіянетвом 
стала напливати грецька куль
тура в Україну, яку тут украї
нізували відразу.

По всій Україні стали буду
вати церкви, закладати школи, 
перекладати на церковну сла- 
вянську мову найкращі твори 
грецького, письменства. Воло
димир .Великий положив тіль
ки основи під культурну пра
цю; він немов орав переліг та 
його засівав. Жниво прийшло 
доперва по його смерти, за йо
го сина та наслідника, Яросла
ва Мудрого.

Володимир Великий не під
давався одначе під політичні 
впливи грецького цісарства та 
його столиці Константинополя, 
але старався зберігати повну 
незалежність своєї могутної 

держави. Він утримував звявки 
з цілим християнським світом, 

так східним, як теж і західним, 
чим. впровадив Україну в сімю 
цивілізованих народів світу.

його син та наслідник, Яро
слав Мудрий, продовжував 
працю батька. Особливо дуже 
дбав він про поширення вищої 
цивілізації внутрі держави, про 
піднесення української культу
ри та про збогачення її новими 
набутками. Для заведення вну- 
тріш'ното ладу в державі видав 
вів перші у цілому слаиянеько- 
му світі писані права під наз
вою Руська Правда. В Київі 
зібудував він величаву катедру

(Продовження на Стороні 8-ій)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



LESIA UKRAINKA

Lesia Ukrainka was the pen 
name of Ukraine’s greatest poet
ess, barissa Petrivna Kosach. 
August 1 is the thirty-second an- 
nivers'ary 0;f her tragic and un- 
time/ly death at the age of 42.

Throughout her life Larissa 
Petrivna waged a losing battle 
with tuberculosis which took her 
to sanatoriums and 'health resorts 
in the Carpathians, the Cau'casus, 
Crimea, and far-off Egypt. But 
her indomitable willl -carried her 
through these hardships. The 
more deteriorated did her body 
become, tlhe more purified her 
soul, and the more productive 
were her endeavors.

Larissa Petrivna wras imbued 
with love for her land at a very 
tender age. Hen mother, also a 
note'd poetess who wrote under 
the name of Olena Pchilka, ex- 

9 erted every effort to implant up
on the child's mind seeds which 
in later life blossomed forth into 
one crystalized idea: Ukraine 
must fight for freedom and inde
pendence  ̂ and she m.ust be pre
pared for this fight by a develop
ment of her -culture. When the 
child began to show literary in
clinations, the mother immediate
ly supplied -her- daughter with ap
propriate Literature and poetry 
for study and guided her with 
advice. And thus at the early age 
of twelve Larissa Petrivna was 
already writing verse, and at 
■thirteen, together with her bro
ther Michael, she translated into 
Ukrainian Gogol’s Vedhecnici. 
The translation was published in 
Lviw in 1885.

Another strong influence was 
exerted upon her by her uncle, 
Professor Michael Drahomanov, 
noted political writer and scholar, 
who from beyond Ukraine’s bor
der in So-fia, Bulgaria, sent his 
niece a great deal of literature 
and valuable advice.

Lesia Ukrainka’s shorter and 
longer verses have been grouped 
into several collections, among 
them Starry Heaven, Melodies, 
Moments, Spring- in Egypt, and 
many others. Among her drama
tic poeims are Cassandra, The 
Forest Song, Attorney Martian, 
and others. In them she reveals 
a tormented woman’s soul, and, 
in other instances, a fighter for 
a better .destiny.

Ivan Franko, commenting 
about the young male Ukrainian 
poets of the day, called Lesia Uk
rainka the only man among her 
contemporaries.

THE ALTAR OF SACRIFICE 

A Thought For the New Year 

By Ruth Taylor

Early on D-Day I went into 
the great church on Fifth Ave., 
where I go to pray for the solu
tion of any problem that harass
es me. Even then I was not alone 
in the Gothic stillness. ^Worship
pers were before me, kneeling in

JUNIOR LEAGUE OF 
PHILADELPHIA

A very-successful year for the 
Junior League, Branch 52 SUA 
was that of 1944.

It started with a very success
ful card party, during the Lenten 
Season.

After Easter the Annual Frolic 
was held at the Ukrainian Hall. 
All the memJbers worked diligent
ly with the officers and made it 
a success.

Monthly meetings are held al
ternately at homes of the mem
bers. After the business discus
sions, the refreshments are serv
ed by the hostess of the evening. 
There is always a large attend
ance.

silent prayer.
I looked tup at the great stain

ed glass window that glowed

In helping the war effort the 
girls continue in buying War 
Bonds and several have donated 
blood. Others have helped “The 
Ukrainian War Mothers’ Club,” 
to wrap and address packages 
for our servicemen.

There was a “G. I” dance held 
on Nov. 4th. Posters made by 
soipe of our members were post
ed at one the larger USO Clvibs, 
where one of our girls is a Host
ess. The servicemen attending, 
had an enjoyable evening.

November 16th marked the 
celebration of the Eiglhth Anni
versary of the Club. The mem
bers attended a dinner and floor 
show at one of Philadelphia’s 
downtown restaurants. Everyone 
had a good time singing Ukrain-

with living blue as the morning 
sun struck it. It seemed like a 
promise of the eternal beauty of

ian songs at the tables, after din
ner.

In conjunction, with the Phila. 
Council of Ukrainian National 
Women’s League a Mmstrelette 
wras presented by Junior Leagu
ers December lOth.^

M'uch credit is due to Stepha- 
nia Monaster, who directed this 
show, first of its kind in Phila. 
and wrote the songs and the 
script with the help and some 
suggestions of the members.

Jiud-ia Zuribida proved to be 
quite a good Ukrainian Master 
of Ceremonies. The unipue or
chestra of combs, pots and pans 
wash boards, etc. was under lead
ership of Helen Streit, with Ma
rie Rybachok at the piano.

All in all the members enjoyed 
working together and putting 
the show over successfully.

Last, but not neast was the an
nual Christmas Party, which was 
held at the home of Olga Liso. 
There the girls exchanged gifts 
with their pollyannas and picked 
new ones for 1945.

Hats off to the officers of 1944:
Anne Wasylenko Stec, Presi

dent; Rosialie Kozel, Vice-Presi
dent ; Amelia Sywulak Bochey, 
Secretary; Sophie Kredensor, 
Treasurer.

They have cooperated to the 
fullest extent with the members, 
to make it a gold banner Year!

Stephanie Wochok.

an earned peace.
As I knelt, there came to me 

the realization of a fact I had 
not fully sensed. To see the pro* 
mise of beauty and peace — I 
had to look across the altar of 
sacrifice.

So it was on D-Day. So it is 
today. The altar of sacrifice is 
not always an altar of marble. 
It may be — it is, in many homes
— the altar of the human heart, 
giving sadly but freely its most 
cherished possessions.

Only as we are willing to sac
rifice ourselves for the right can 
that right prevail. Our boys' 
overseas are giving their all for 
us for a belief that tyranny, op
pression, persecution are denials 
of the Fatherhood of God and 
the Brotherhood of man in which
— no matter what ritual they 
follow — they all believe. They 
are not divided by creed. They 
are not separated by class or na
tional background. They are just 
our boys, fighting for us and for 
our way of life, for that creed 
of democracy which holds that 
all men are created equal and are 
endowed by their Creator with 
certain inalienable rights — to 
life, liberty and the pursuit of 
happiness.

They are giving their all — 
their futures, their hopes, their 
dreams, their lives. Those who 
,come back will not be the same 
for they will have passed through 
the refiner’s fire. They will have

(Continued on Page 8)

JUNIOR LEAGUE MINSTEELETTE IN PHILADELPHIA

Participating: Stephania Monaster, Anne Stec, OUga .Wasy
lenko, Victoria Melnick, Mary Biugera, Pearl Bilinsky, Mil
dred Jaskow, Rosalie Kozel, Helen Streit, Josephine Bukata, 
Helen Wolensky, Olga Liso, Amelia Bochey, Anne Harris, 
Kay Mucha, Helen Nahirna, Marie Rybachok, Sophie Kreden
sor, Stella Kiriloff, Anne Kressler, Emily Sheft, Mary Wo

chok, Julia Zuribida, Estelle Brendzey

OUR HOME

Home to me is not a place,
All fixed with frilly bits of lace;
It needs not beauty, excess wealth,
It’s filled with love and brimming health;
And happiness reigns mostly here,
Though clouds try sometimes to appear;
But blessings at our doorstep lay,
For God is at our home to stay.

Mother greets me every day,
In the humblest sort of way;
Sisters, brothers, always tease,
But soon they all will try to please;
For their teasing seems to be,
Their way of showing love for me;
The more they tease, the more I think,
Our Home is bound by spiritual link.

When I am home, I feel so free,
No one tries to injure me;
Our trust we place in. one another,
Was inspired by my dear mother;
And ever since I was a child,
Her actions were so kind apd mild;
I pray that it will always be,
The home of love and peace for me,

Helen Wasylenko..
Philadelphia, Pa.



ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
Відділ 8 СУА, Біроикс, Н. F1.

Заходами 8 відділу С.У.А. в 
JSpo-нксі, відбулося представ
лення “Проклята Доня”, в я- 
кім брали участь пані: Катери
на Гупало, Пелагія Дембіцька, 
Леся Бражник, Катерина Дро- 
здик, Марія Бодник, Стефанія 
Ко-вбаснюк і панни: Стефа А- 
брагамо-вська, Марійка Корпа- 
ло і Гася Темчиши'н.

•Представлення аранжувала 
п-нна Абрагамов-ська, п-нна О- 
ля Дмитрів грала на фортепя- 

ві.
•На перервах промовляла п- 

ні Анна Бодак, жсто-голова 
СУА на тему: Єдність, то наша 
сила, ;а п. П. Бенцаль, голова 
Нюйорської Окружної Ради 
ОУА, про потребу співпраці у- 
країнського жіноцтва з амери
канськими жіночими організа
ціями.

Оцим складаємо сердечну 
'подяку паїиі Абрагамовській 
за її труд в уладже-нні цього 
представлення й усім аматор
кам, що безінтересовно зроби
ли нашому -відділови цю греч
ність й вигоду, та просили, 
щоб з приходу дати $10.00 на 
ІЮвілейниїй Дар СіУА а $6.00 
на пресовий фонд, що ми й 
зробили.

Аполоиія Дзюма, голова; Ма
рія Бобецька, секр.; Ева Кор- 
пало, кас.

КЛИФТОН ГАЙТС, ПА.

Відділ 33 С. У. А.

Мала наша місцевість й ма
ла наша українська громада в 
Клифтон Гайте, Па., але доб
ре загосподарована, бо маємо 
свою церкву і Народній Дім де 
містяться; У.кр.-Амер. Горо- 
исансекий Клюб, шікола для ді
тей та ’.кімната тов. Союзу У- 
країнок, 33 відділу СУА. Там 
теж відбуваємо всі наші під

приємства.
. Наше товариство активне й 

вківки люблять працювати, що
би було -чим обдарити наші у- 
станови, тай' централю свою 
піддержати.

В ,1944. р. ми уладили “Свя
чене”, а чистий дохід $215.00 
розділено так: $206.00 на міс
цеву церкву, а $10.00 на вклад

ку до централі.

На запрошення американсь
кого місцевого комітету, де го
лова нашого відділу п. Розалія 
Мандзік- є членом, наш відділ 
взяв участь в “Сйяті Незалеж
ності” й дістав другу нагоро
ду за гарні строї та гарно ви
ведений пюхід.
•'Багато членок відділу, що 

не працюють у воєнній інду
стрії, занятті вечорами, — 
роблять бандажі в Американ

ськім Червонім Хресті, де п. 
Мандзік є інструкторкою. Ба
гато з наших членок дали кро- 
ви, та записали це на’кредит 
СУА. в Клифтон Гайте. Пані 
Анастазія Гришко є у нас “Ма
ма золотої зірки”. З „Галов-ін 
парті” в жовтні, було приходу 
$225.00, які- розділили: на па
кунки Різдвяні для наших хло
пців у війську $100.00; на цер
кву $50.00; на А. Ч. X. $26.00. 
Вор чест $5.00; Семинар в 
Стемфорді $10.00; до Централі, 
на фонд організаційний $5.00; 
на таблицю, де списані імена 
членкинь і висить в Народнім 
Домі, $15.00; і $5.00, на Сл. Б. 
за покійного вояка Гришка, 
що згинув в Італії. Рештатро- 
ш-ей в касі товариства.

На річних зборах в грудні, до 
уряду ввійшли пані: Марія 
-Швець, голова; Анна Мікінць, 
заст.; Оля Питрисон, секрчі бу- 
івіша касіїєрка Розалія Ценка. 
Крім касіерки уряднички це 
молоді жінки, дуже активні й 

віримо що вивяжуться дуже 
добре зі свого завдання.

Бувша голова пані Розалія ‘ 
Мандзік працювала через три 
роки, це її заслуга що у нас є 
тепер Союз Українок. Хоч і пе
ред тим. ми істнуївали як „Жі
ночий Клюб”, то про нас ніхто 
не знав, але як тільки ми стали 
відділом Союзу Українок Аме
рики, з нами почали числитися 
не тільки -своя громада, але й 
Американці. При заложенні 
відділу була у нас тодішна ор
ганізаторка Централі СУА. ік 
Олена Штоґрин, а недавно за
гостила до нас п. Олена Ло- 
тоцька, голова ОУА. Ми їм ду
же вдячні, що повели й даль
ше ведуть нас у праці для сла
ви українського народу в Сою
зі Українок Америки.

Марія Шьець, толова.

ЗВЯЗКИ З АМЕРИКАНСЬКОЮ 
ЖІНОЧОЮ ОРГАНІЗАЦІЄЮ.

Ми часто недоціншемо звяз- 
ків з американськими жіночи
ми організаціями, й легкова
жимо собі, коли вони заклика
ють нас в члени чи запрошу
ють як гостей.

Від самого заіснування, Ню- 
йорська Окружна Рада СУА. 
(до якої належать всі- відділи 
Нюйорку й околиці,) стала 
членом „Федерації Жіночих 
Клюбі-в і Товариств. Ці звязки 
показалися користні для нас 
Українок.

Беручи участь в їхніх нара
дах і конвенціях, ми привчили
ся як і в себе завести способи 
праці, як вихіснувати талант 
кожної членки для свго-еї ор
ганізації, та побачили що ко

операція є підставою успішно

го переведення навіть най
тяжчої справи.

ПрИХИЛЬНе ВІДпОШЄННЯ у- 
прави й членів Федерації до 
нас Українок і розумне поста
влення української справи, ко
ли тільки прийде нагода, дає 
нам вдоволення що ми при
дбали приятелів.

Праця Федерації у воєнних 
змаганнях Америки загально 
відома, бо Федерація має свої 
відділи в майже кожному мі
сті Америки, з осідком Центра
лі у Вашінґтоні.

Дня 7 грудня, м. р. представ- 
,н(иці Нюйорської Окружної 
Ради СУА., були гістьми Феде
рації при посвяченні- літака, я- 
кий закупила Федерація за по
міччю своїх членів.

Між бесідниками були: Ад- 
мір. .А. В. Рандал, пані Рікен- 
'бакер, жінка Едварда славно
го летуна минулої війни, Др. 
Лена Філлшс, бувша го
лова Американської Жіночої 
Ради, й інші, які підносили за
слуги Федерації для Америки, 
та важність організації жінок, 
як вислів високого рівня циві- 
„лізазії нашого краю.

При цій нагоді продано Во
єнні Біонди 6 позички, на кіль
касот тисяч долярі-в.

TL Є. Бенцаль, голова.
Н. И. Окружної Ради СУА.

ДЕТРОЙТ, МІШ.

Відділ 31. С. У. А.

В грудні 1944. року відбулися 

річні збори 31. відділу СУА.

Збори переводила голова 

п-ні Микитинська, секретарю
вала А.- Бііловус. Звіти секре
тарки і касіерки, виказали, що 
товариство за 1944 рік вело 
досить живу діяльність. Това

риство відбуло десять МІСЯЧ

НИХ, а одні надзвичайні збори. 
'Уладжено чіотири підприєм
ства, а з доходу гроші жертву- 
ва-но: $40.00 на залеглу річну 
вкладку до Централі С. У. А.; 
$10.00 як дар на ювилей Вкс- 
целенції Богачевського;. $5.00 
на пресовий фонд “Нашого 
Життя”; $10.00 на членську 
вкладку до Українського Аме
риканського Допомогового 
■Комітету; $10.00 для Українсь
кого Конгресового Комітету; 
$50.00 на місцеву рідну школу 
що має побудуватись при на
шій церкві негайно після вій
ни (приблизно кошт будинку 
шкільного $200,000.00); $38.91 
•на різдвяні пакунки для вояіків, 

(сини напгих членок); $25.61 на 
дарунки членкам, як були хорі.

Разом $189.52, а в касі остає 
і перенесено на 1945 рік ще су
му $245.11.

До уряду на 1945 рік увій

шли: п-ні Софія Томас, пред- 
сідателька; п! Анна Королович, 
заступ.;'п. Анастазія Г. Біло
вус, секретарка; п. Анна Крас- 
невич, касієрка. Відвідувати і 
помагати хорим членкам, як-, 
що зайде потреба, зголосились 
добровільно самі п-ні: Слобо
дян, Микитинська, Гийворд і 
Данилюк.

1945 рік рішено: відсвятку
вати “Святий Вечір України” 
на 6. січня; піти з колядою, з 
якої частину же-ртвовано для 
Укр. Конґр. Комітету.

На внесок п-ні І.' Микитин- 
ської переведено збірку на 
пресовий фонд “Нашого Жит
тя” Збірка принесла $7.10,^що 
вислано до Централі СУА.

Про часопись “Наше Жит
тя”, членки висказувались, що 
люблять її читати. На тім збо
ри і працю за 1944 в нашім від*- 
ділі СУА закінчено.

Анастазія Г. Біловус, секр.

ДІТРОЙТ, МІШ.

Звіт з річної діяльности 26. 
відділу С. У. А.

Річні збори 26. відділу СУА, 
імени Ольги Басараб, відібули- 
ся в неділю, 17-го грудня.

На цих зборах вирішено бо- 
гато важних апра.в, а головно 
справу будови коштом відділу 
літної домівки для американ
ських ветеранів українського 
■походження, в 'Парку Гемтре- 
мііцьїкої парожії.

іБо яік по ок іичєняію  війни 
Господь допоможе нашим жо
внірам вернути дом-ів — б'О-га- 

то з них буде лотребуївати опо
кою та відпочинку, якого в мі
сті, індустріальних заведень, 
тяжко буде їм найти.

Оправа будови такої домів
ки стрінулася з великим зах-о'п- 
леннямі членок відділу, 1 негай
но порішено уладити1 Щедрий 
Вечір та ряд інших підпри
ємств, щоб роздобути грошей.)

Після цього приступлено до 
звітів урядничок, жкі виказа
ли, що 26. відділ СУА уладив tf 
1944. ро,ці осьтакі .шдпіриємг 

ства: 16 січня, — “Святий Ве-| 
чір на Україні”; 18 лютня, — 
Вечорок в честв Ольги Баса
раб; 24. лютня — Гостинний 

вечорок в честь бувших уряд- 
ничок 26. відділу; 1. квітня, — 
Культурний вечорок в 72-гі ро
ковини народження Лесі Укра
їнки; 21. травня, — представ
лення “Виворожила” і Бінґо; 
8. жовтня, — Виправку вишива
них річей і Бінґо. Слід зазна
чити, що це останнє підприєм
ство увінчалось великим успі
хом, бо о стало з ньоіго чисто
го приходу 377.00 доларів.

(ІІродовжеіі'ня на Стороні 8-ій)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ДАЙМО ШДДЕРЖКУ ДОБРІЙ 

СПРАВІ

Дешеві страви

Переживаємо у цих зимових 
місяцях. так звану “кріїзу на 
МЯСНІМ' ринку”, ЧИ' говорячи, 
звичайною мовою — усі відчу
ваємо недостачу доброго мяїса. 
Замісць переждати і якийсь час 
.обійтися без нього, чи вдово
литися меншою скількістю--
Ногато людей іде по товар на 
так званий “чорний, рийок”, 1 
не лиш платить солені гроші 
.за щось, що цього неварте,, але 
[причиняється до погіршення 
.відносин, в краю, обнижки вар- 
.тости гроша та інших, проступ
ків проти державної господар

ки.
Тому засада не побільшува

ти видатків на харчі повніша 
безумовно обовязувати кож
ну господиню. іНехай: кожна 
старається вести кухню за такі 
гроші, яік пів року, чи рік це- 
му, і від засади не відступає 
Коли чогось годі дістати пра
вильного дорогою, чи ціна над

то підскочила — треба без 
цього обійтися', а харчувати 
родину звичайними, невибаг

ливими стравами. А яри цьому 
нехай, усі тямлять,, цо навіть та
ла страва, є королівським бен

кетом у пор.івнанні з цим, що. 
їдять сьогодні люди деінде у 

світі.
Нижче подаймо; кілька щ>и- 

лисів на такі дешеві, а пожив- 
иі страви, з приблизною ціною 
за харчі. Скількісгь. на 4 — 6 

осіб.

Начинювана Капуста

(ціна приблизно 85 цнт.).

І Вкинути на окріп 8, — 10; ве
ликих листків капусти і вари
ти ітять м-інут. Зварити, одну 
третину склянки добре вдао- 
локаного горячою- водою ри
жу. Пів фунта змеленої волови
ни і пів фунта свинини ви м і

шати разом. Посолити поло
виною ложочки соли, попер
чити до смаку. Додати риж/ 
одну дрібно січену цибулю, і 
розбите яйце. Вимішати усе з 
рижом і виробити 8 — Ю! ма
лих тачанців. Обвинути кож
ний капустяним листком та 
:завяз-ати білою, ниткою. Вл.о- 
•жити у ринку, підливши склян,- 
ЕКОЮ помідорового соку І СКЛ.ЯН- 

:кою води з розпущеними тро- 
ма кістками буліону. Додати 
•ложку товщу, одну, посічену 
цибулю, дві ложки посіченої 
зеленої петрушки і дрібку CQ- 

.ди, як треба, Прикрити, і на 
•легкому вогні варити одну го
дину, обертаючи завиванці час 
від часу. По годині влити до 
сосу пасту з. півтора ложки, 
муки, розтертої із зимною, во- 
кусевь вудженої' невареної 

дою, і раз заварити.

Поживна зупа з фасолі

(Ціна приблизно 50,- центів.)

Дві склянки сухої червоної 
фасолі намочити через ніч. То-' 
ді додати до неї півфунтовий 
шинки, 3 — 4 .кусні селери, 

жмінку зеленої петрушки, ци
булю,. лавровий листок, соли 
до смаку. Варита на малім во
гні б'іля двох годин, тоді ви
тягнути шинку і покраяти в 
кістки. Зупу перетерти, дода
ти перцю, соли> до смаку, вки
нути шинку і подати на стіл.

Ця зупа така ситна' і пожив
на, що-зі салатою і десером 
вистарчать за цілий обід.

Фортепяїн придумає Італі
єць, Бартоломео ді Франческо 
Крістофорі. Він збудував пер
ший ф.ортеп.яа в; 172#' році. 
Значить,, бортепяїн вже є в у- 
життю 219 літ.

ШИРІТЬ “НАШЕ ЖИТТЯ”

За славу треба дорого за
платити.

Якраз минув рік як вий- І  
Щ шло перше число “Нашо- І  
Ц го Життя” і здійснилася р 

наша мрія; А
Радію що н.а шпальтах 

“Нашого. Життя” не було 
місця, на пусту балачку, 
що не нарушено ні'чиїх ре
лігійних ЧИ ПОЛІТИЧНИХ" 
почуваїнь.

'Поважний та научний 
напрям “Нашоїго Життя” 
виробив- собі передове, 
місце в нашій пресі. Не 
тільки відділи Союзу Ук
раїнок Америки але й а̂- 
гал українського грома
дянства. користувався цею 
добро-ю газетою. Я вірю 
що незадовго стане “Наше 
Життя” потребою кожної 
української роди-ни, та що 
прихильність й піддержка 
загалу поможе в коротко
му часі побі-л'ьшити ио.го 
О'бєм і збагатити «ще більш 
матеріял працею талано
витих кореспондентів.

Піддержуймо “ Н а ше  
Життя” як ще одно куль
турне -надбання українсь
кого народу Америки за- 
галом:, бо Українки що йо
го започаткували й вдер
жують є частина того на- 
роду. ^

З Новим Роком бажаю 
теж Щасливого Нового 
Року всім Со'кузянікам' і 
прихильникам нашої орга
нізації й газети.

Зокрема, п. Олені Ло- 
тоцькій; голові СУА і п. 
КляадЕ Олесиицькій, ре
дакторці “Нашого Життя” 
бажаю здоро-вля й сили у 
важких та важних завдан
нях.

І Нар- Йорк.

Стефа Абрагамодоька*
I (Ш . ОГОіЛ.);

( і і  о л і» ц -і:вп іі;і з -i С т о ї ч н і ї  2 -и П

більше промовляє за цим, щоб. 
український загал оцінив цю 
так велику її працю для нашої 
справи.

Часто кажеться, що вартість 
народу пізнати по його літера
турі. Україніці також мають ду
же ботату літературу. Але в 
,нас ще бракує людей, я!кі мот- 
либ перекладати її на іріжні 
мови. А чіужі народи лише тоді, 
будуть з нами* числитися, як з 
культурною нацією, коли бу
дуть познайомлені з нашою лі
тературою й історією.

На літературноіму полі, одна 
З таких цінних працівниць є 
•якраз п-ні Борецька. Нам спра
вді пощастило, що п-ні Борець
ка уродилася Українікою. І за 
це .ми повинні показати свою 
глибоку пошану ДО' неї й Оці
нити її працю. Ми повинні за
охотити її ще до дальшої ді- 
яльности на цьому полі та да
ти її змоігу використати свій 
талан у цьому напіряімі, щоб 
познайомити англійський і а- 
міериікансьїкий світ із скарбами 
нашої літератури.

Ми вже дали себе пізнати 
нашим' сшнгорожаїнам у дея
ких ділянках нашого мистец
тва. Наші, пісні й танки чару
вали не одну іпіуіблику. Наші в-и.- 
(Шиївки, писанки й інше, вже 
де-раз- були між найбільш п.ри- 
,маінчивими цінностями на ріж- 
, .них виставах. Але все це не ви
старчає. Бо я переконана, що 
доуН- народи таки найкра'ще 
пізнають нас тоді, коли позна- 
йомл-ятьоя з нами через нашу 
літературу.

Маючи це на увазі Україніці 
імусять доложити усіх старань, 
щоб кожний перекладений 

твір, який коштує богато пра
ці, був закуплений, та щоб. він4 
знаходився, в кожній українсь
кій хаті. Бо ми не можемо до
пустити до того, щоб. наші і- 
дейні одиниці зневірювалися у 
свою працю через фінансові 
.недобори. Тому зробім добрий 
початок .в закупі книжки, п-ні 
Борецької “Захар Беркут” й 

додаймо її заохоти до даль
шої праці на нашу власну ко
ристь.

.. Цим. окропим, .закликом ЯЕ 
від'серця бажаю звернути ува
гу нашого громадянства на цю 
книжку. Купіть її: для себе са
мих* або для своїх, англійських 
чи аМ'ерикаиських приятелів. 
Якщо, не зможете набути 'За
хара Беркута” у своїй на<й;бли- 
щій книгарні, то пишіть прос
та на адресу п-ні Теодозії Бо
рецької, 390 Ферірі Стріт, Ню 
Гейвен, Канн.. Ю. С- А.

Я понуївалася до обовязку 
написати) цей заклик, тому, що 
«повні здаю, собі справу з»;;ЦЄ- 
го, 'Яік необхідним для нас є 
.видавати українсьїкіу літерату
ру в англійській мові. Прочи
тавши “Захара Беркута” та о- 
цінюю'ии, талан п-ні Борецької^ 
я бажаю хоч, в. цей. спосіб при
чинитися1 до поширення цієї 
книжки, щоб заохотити пашо. 
Борецьку до- дальшої: праці на 
літературному тіолі.

Єтефанія Глинка

ЮВІЛЕЙНИЙ ДАР €УА„

hla вечері Головної Управи1 
СУА

По $2.00 зложили:
Анна Бойко, Анастазія Ваґ- 

нер, Пелагія Малиновська, Ю- 
лія Бурак, Тетяна Костик, Ан
на Бодак, Марія Насевич.

По $1.00:
Олена Лотоцька, Олена Што- 

;грин, Павлина Пана-марейко, 
Анна Сивуляк. Анна Чемерис, 
Ольга Василенко, Олена Муд- 
рик, Розаліія іКісь, Анна Віз- 
нер.

Разом* $23.00.
Від. 42; СУА, Филаделфіи, Па.

Павлина Піанамаренко $5 .00.
По $1.00=

Марія Григорець, Анна Мищи- 
шин, Тетяна Ґрудза, Марія Ва- 
врик, Катерина ІИманда, Ра
зом $10.00:

Анна Багрян, Феніксвіл, Па., 
$2.00.

Анна Тимочко, Детройт» 
Міш., $1.50.

ДУМКИ.

Точність се одна з найліп
ших прикмет чоловіка.

Найбільшим блудом чолові
ка є, коли не находить в собі 
жадного.

Добра наука дорого коштує.

І
ДО ЦИХ, КОМУ ДОРОГА УКРАЇНСЬКА ПІСНЯ 1 МУЗИКА 
Відома на європейських і {американських сценах співачка

виступить з власним концертом \
в ТАВ» ГОЛ В НЮ ЙОРКУ ї

ДНЯ 10 ЛЮТОГО (СУБОТАХ 1945. оХОД. 8:30 ВЕЧЕРОМ |

В програмі оперові арії та пісні ужраанських і чужих j
композиторів. І

Грома.дна участь Українців Ню Йорку і околиці засвід- \
чить про нашу любов до рідного мистецтва та зрозумі^ння \
для зусиль ЦИХ ОДИіНіИіЦЬ, ЯКІ ПрОчМОїЩуЮТЬ ЙОіМу шлях у І
американський музичний світ. \

і

БІЛЯ ХАТИ І КУХНІ



НАВІЩО ЮВІЛЕЮ?

(Продовження зі сторони 1-ої) 
го матеріалу. Проголошуємо 
ювілей не на це, щоб чванити
ся минулим, але щоб взяти на 
себе нові, більші обовязки на 
майбутнє.

До' цього треба нам людей 
та матеріяльної піддержки за
галу, щедрої та постійної. Ко
жному, хто пізнав американ
ське суспільне життя та ролю, 
яку у ньому відграє зоргані
зоване жіноцтво,відомо, скіль
ки через жіночі організації' 
мож зробити для української 
справи.

І ми, жінки зорганізовані у 
'СУА малиб цею дорогою найти 
доступ до середовищ, де виро
блена прихильиість для укра
їнського народу і його долі 
малиб практичне значіння. А- 
ле воио залежне від одної у- 
мовини: членства СУА у цих 
організаціях. Тоді з нами чи- 

слилибся та давали нам нагоду 
говорити та ділати. Бо на цьо
му полягає саме з орган Іван і сть 
американського жіноцтва: хо
чеш нашої помочі — мусиш 

стати наиіим членом.
Але таке членство — це для 

С&А поважне фінансове обтя
ження. І тому у минулому ця 
справа йшла так пиняво, що 
маючи малі відділи та й не та
ку екількість, як вимагали ста
тути американських жіночих 
організацій —  ми |не могли 

старатися про членство у них. 
У ювілейному році ми поріши
ли зробити у цьому напрямі 
великий крок вперід: збільши
ти членства ОУА та придбати 
фондів через ювілейний дар на 
де, щоб стати дійсними чле
нами американських жіночих 
юрґанізацій. Таких, які підне- 
слиб пресгіж нашого жіноцтва 
у Америці та помогли нашій ■ 
рідній справі.

Українська дитини в Америці , 
мусить хоч раз у рік дістати у 
свої руки цікаву та гарну кни
жечку на мові батьків. Інакше 
вона її не буде знати, ні люби
ти. Погляньмо на інші націо
нальні групи в Америці, а по
бачимо, що ми чи не одинокі, 
які цю справу називаємо не
важною. З ювілейним роком 

СУА хочемо теж справу видав
ництв для дітей рушити з міс
ця і хочаб започаткувати, ко- 
либ невдалося створити для 
неї поважної фінансової під
стави.

Мусимо навивати контакти з 
американськими музеями в ці- 
ли ширення відомостей про у

країнське мистецтво. Треба 
нам звернути увагу на нашу 
жіночу молодь, яка розпоро
шена без проводу та вказівок, 
не знає куди спрямувати свою 
любов для української справи 
так, щоб з цього був більший 
хосен.

Стоїмо перед цими, та ще й 
іншими обовяізками маючи до
бріє знаряддя у руках, яким є 
“‘Наше Життя” та відділи СУА 
майже у кожній нашій зорга
нізованій громаді. Остає лиш 
побільшити їх членство, по
множити жертвенність та пра
цювати з візіїєю, щасливого 
життя для наших дітей у Аме
риці, а волі українському на
родові в Европі. Так нам Боже 
помагай у цьому ювилейному 

році!

THE ALTAR OF SACRIFICE

(Continued from Page 5) 

become so aocustomed to death, 

that it will be hard for them to 

 ̂fbce Kfe. They will hlave laid 

their youth as a sacrifice upon 

the altar.

It  is for us rather who remain 

at home to see that that sacrifice 

is not in vain —  that beyond the 

altar may be built the mosaic of 

beau.ty —  the deep blue of peace 

the clear rose o-f'world free from* 

Avar —  a mosaic through which 

the sun may ever freely shine.

Let us pray as we did on D- 

Day. Let us also resolve in our 

hearts that this time the sacri

fice will not be in vain.

ЦЕНТРАЛЯ СУА ОДЕРЖАЛА

Передплати: Неві Разом

Відділ 5 Детройт, Міш. 1 37

Відділ 7 Акрон, Огайо 4 13

Відділ 10 Олифант, Па. 3 12

Відділ 16 Детройт, Міш. 2 27

Віддділ 21 Бруклин, Н. Й. 14 101

Відділ 22 Джерзи Ситі, Н. Дж. 2 25

Відділ 24 Елизабет, Н. Дж. 1 19

Відділ 26 Детройт, Міш. 4 37

Відділ 41 Филаделфія 1 31

Відділ 45 Манчестер, Н. Г. 1 9

Відділ 49 Бофало, Н. Й. 2 2

Відділ 53 Бруклин 1 12

Річна вкладка:

Відд. 6 Рочестер, Н. Й. 1945 — 10.00

Відд. 21 Бруклин 1945 — 10.00 

Відд. 22Джерзи Ситі 1944 — 10.00 

Відд. 26 Детройт 1945 — 10.00 

Відд. 45 Менеестер, Н. Г. 1945 — 10.00 

Відд. 49 Бофало 1944 — 10.00 

Відд. 52 Филаделфія 1945 — 10.00 

Відд. 55 Рочестер 1944 — 10.00 

Організаційний Фонд:

Відд. 6 Рочестер 1944 і 1945 — 10.00 

Відд. 21 Бруклин 1945 — 10.00 

Відд. 22 Джерзи Ситі 1944 — 5.00 

Відд. 45 Менчестер, Н. Г. 1944 — 5.00 

Відд. 52 Филаделфія 1945 — 5.00

КАРТИНИ МИНУЛОГО 
УКРАЇНИ

(Продовження зі Сторони 4-ої) 

Святої Софії, де сам' спочив, 
її рештки заховалися по нині- 
шний день як свідок староу
країнського' мистецтва.

При катедрі Святої Софії за- 
ложив він інститут для • пере
кладу кращих творів грецько
го письменства на староукраїн
ську, церковно-славявську мо
ву. Ці перелоокені книги стали 

основою відомої бібліотеки Я- 
роїслава Мудрого. По цілій дер
жаві закладав він школи.

Політичне значіння україн
ської держав» за Ярослава Му
дрого було таке величезне, що 
Київ був тоді побіч Константи
нополя та Риму третим містом 
Европи і що до цивілізації і 
що до богатства.

Не диво лроте, що з роди
ною Ярослава Мудрого бажа
ли спокревнитися всі більші 
двори тогочасного світу. Одна 
донька Ярослава, відома Анна 
королева, вийшла за францусь- 
кого короля, друга вийшла за- 
муж за німецького цісаря. Тре
тя за угорського короля. Укра
їнська династія була спорідне
на зі шведським, норвежським 
та в цісарським двором в Кон
стантинополі. Часи. Святого Во
лодимира та Ярослава Мудро
го, це часи не тільки найвищої 
політичної потуги України, а- 
ле також величезного культур
ного роїзвою старої України.
Смерть Ярослава Мудрого 

(1054) зачинає період повіль
ного упадку староукраїнської 
імперії.

Відд. 55 Рочестер 1944 — 5.00

Організаційна Поїздка:

Відділ 8 Ню Йорк Ситі 10.00 

Відділ 21 Бруклин 10.00

Пресовий Фонд:

Відділ 8 Бронкс 5.00 

Відділ 22 Джерзи Ситі 10.00 

Відділ 31 Де'фойт 3.00 

Відділ 41 Филаделфія 25.00 

Відділ 52 Филаделфія 10.00

Конвенційний фонд:1

Відділ 26 Детройт 5.00

Ювілейний Дар СУА:

Відділ 8 Бронкс 10.00 

Відділ 42 Филаделфія 10.00 

Відділ 46 Филаделфія 5.00 

Відділ 52 Филаделфія 10.00

УВАГА: Вяказ цей подаєть кожного 

місяця в Нашім Житті для того, щоб від

діли їх перевірили, а як е яка помилка, 

щоб негайно повідомити Централю СУА.

Павлина Панамаренко, фін. секр.

Марія Бабяк, касієрка.

Звіт 26 відділу з Детройт, Міш.
'вкладку д-о Централі іСУА.;

(Продовження зі Сторони 6-ої)

Зі згаданих підприємств при

було до каси чистого доходу 
$824.13, що їх розділено ось 

на такі .народні ціли: на будо
ву цілоденної Української

ТОВАРИСТВО їм. ОЛЬГИ БАСАРАБОВОЇ ВІДД. 46 СУА
— уладжуе —

СВЯТОЧНУ АКАДЕМІЮ
В ПАМЯТЬ ОЛЬГИ БАСАРАБОВОЇ 
В НЕДІЛЮ, 4-го БЕРЕЗНЯ, 1945 

в гали Укр. Громаді при 23-ій і Бравн ул., Филаделфія 

ПОЧАТОК ТОЧНО В 6-ій ГОД. ВЕЧОРОМ 
Святочну промову виголосить О. Штогрин, місто-голова СУА 

Хор під проводом п. Онушканича відспіває збірку пісень

Школи яка має повстати при 
Гемтреміїцькій парохії $100.00; 
на “Наше Життя’’ $78.00; на ці
ли Укр. Конгресового Коміте
ту $40.00; на “‘Новини” ГемТре- 
. мііцької парохії, які ро?'ила- 
ють для наших жовнірів $37.00; 
на рекордування українських 
пісень “Національного Хору 
Думка” $30.00; по 15 доларів 
передано через-о. д-р Титан- 
сьікото на Дім Старців, на Си- 
ротинець, та на Вищу Школу 
у Стемфорді, і Вищу Школу 
Дівочу дід опікою Сестер. По
10 дол. иередаио: на Коляду 
для хору ім. Котляревського, на 
50-літний Юівил'ей укр. щоден
ника “Свобода”, на поев'яічеіняя 
престол» в церкві. Івана Хрес
тителя, на Американський Чер
воний Хрест, на 25-ліний юви- 

лей Оестриіцтва Н. 3. П. Д. М. 
Дальше на членську вкладку до 
Українського Доіпюм'огоївого 

; Комітету, та на уладження кон
церту в 102 річницю народжен
ня Миколи Лисенка. До Цен
тралі СУА виповнено усі зобо- 
віязання. По відчисленні інших 
дрібних видатків остає $269.00, 
з минулого року є $600, отже 
разом. $869.00, з чого призна
чено $400.00 на повоєнну поміч 
Українцям.

Також 26. відділ СУА уладив 
спільно із Сейрицтвом Н. 3. 
П. Д. М. на 14. травня “День 
Матері”, 8 якого прийшло чи
стото приходу $450.00, з яких 
призначено' на будову Україн
ської Школи при парохії 225 
доларів, а на повоєнну поміч 
Українцям1 теж 225 доларів. 
На цімі “Дні Матері” зібрано 
теж на “Новини” Гемтреміць- 
кої парохії $65.00.

ГІаеі Прокопович, голова 
відділу, передаючи перебіг рі
чної праці, зігадала те!ж, що 
членіки 26. відділу СУА в* 1944 
році зібрали: на Ам. Чер. Хрест 
$1,061.39, а аа “Вор Чест” 
$355.00. Також кожної середи, 
в парохіяльній домівіці шиють 
для АЧХреста під проводом 
заступниціголови укр. від. Ч. 
Хреста, п-ні Байло.

Також членки відділу брали 
активну участь при уладженні 
концерту Лисенка.

До уряду на 1945 рік ввій
шли: К. Хоміяк, голова; О. Ба
бій,.! Ю. Куїльїчиїцька, заст.; Ма- 

ріяВасько, рак. секр.; К. Коба
са, заст.; М. Проколович, фін. 
секр.; К. Кардані, заст.; Наталія 
Байло, касієрка; М. Владика, 
заст.; Контрольна Комісія: І. 
Козак, Т. Галеиді, Т. Гайдук; 
завідательїки хорих: В. Добуш, 
К. Бук; .прапоріщиці: С. Чупка, 
Е. Срідник. До гостинного ко
мітету: Ю. Кульчицька, М. Вла
дика, К. Бук, М. Ткачук, В. До
буш, А. Зенюік, Біелиця, М. Ско- 

рупа, О. Бабій, О. Солотка, М. 
Заблоцька, Кірачківська; до ко
мітету уряджування підпри
ємств: М. Будор і Михайлина 

Шандак.
Катерина Хомяк

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




